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Dziękujemy za zakup klimatyzatora MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES, LTD. Aby zapewnić 
długotrwałe bezawaryjne działanie klimatyzatora, należy zapoznać się niniejsza instrukcje przed jego 
pierwszym użyciem, a podczas obsługi stosować się do zawartych w niej zaleceń. Po przeczytaniu 
instrukcje należy zachować i korzystać z niej w razie wątpliwości podczas bieżącej eksploatacji 
urządzenia oraz w przypadku wystąpienia jakichkolwiek nieprawidłowości w jego pracy.

Klimatyzator może być oznaczony wskazanym obok symbolem. Oznacza on, ze 
zabronione jest wyrzucanie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE 
jak w dyrektywie 2012/19/EU) wraz z odpadami z gospodarstw domowych. 
Klimatyzator należy oddać do odpowiedniego zakładu utylizacji odpadów w celu jego 
ponownego użycia, recyklingu lub odzysku. Sterownika nie należy utylizować jako 
odpadów komunalnych. Więcej informacji można uzyskać, kontaktując się z 
instalatorem lub władzami lokalnymi.

Symbol ten, nadrukowany na bateriach dołączonych do klimatyzatora zgodnie z 
dyrektywa UE 2006/66/WE, artykuł 20, załącznik II, stanowi informacje dla 
użytkownika końcowego. Zużytych baterii nie należy wyrzucać wraz z odpadami z 
gospodarstw domowych. Symbol chemiczny nadrukowany pod przedstawionym 
obok symbolem wskazuje na zawartość metalu ciężkiego. Zawartość ta jest 
określona w następujący sposób: Hg: rtęć (0,0005%), Cd: kadm (0,002%), Pb: ołów 
(0,004%). Baterie należy zutylizować w lokalnym punkcie zbiórki lub zakładzie 
zajmującym się ich recyklingiem.

Poziom ciśnienia akustycznego emisji dla jednostek zewnętrznych i wewnętrznych nie przekracza 
70 dB(A).
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Środki ostrożności
· W celu zapewnienia prawidłowego działania urządzenia, przed pierwszym jego użyciem należy dokładnie 

zapoznać się z informacjami dotyczącymi środków ostrożności.

· Po przeczytaniu instrukcję należy przechowywać w łatwo dostępnym miejscu. Jeżeli inna osoba rozpoczyna 
użytkowanie urządzenia, należy się upewnić, że przekazano jej instrukcję obsługi.

WARNING
Wskazuje potencjalnie niebezpieczną sytuację, która, jeśli nie 
zostanie uniknięta, może spowodować poważne konsekwencje, takie 
jak śmierć lub poważne obrażenia.

CAUTION
Wskazuje potencjalnie niebezpieczną sytuację, która, jeśli nie 
zostanie uniknięta, może spowodować obrażenia ciała lub 
uszkodzenie mienia.

Prosimy o przestrzeganie tych środków ostrożności z wielką starannością, ponieważ są one 

niezbędne dla Państwa bezpieczeństwa. 

· Symbole często pojawiające się w tekście mają następujące znaczenie:

Surowo 
zabronione

Postępować 
ściśle według 
instrukcji

Zapewnić 
prawidłowe 
uziemienie

Należy uważnie przeczytać instrukcję 

obsługi.
Personel serwisowy powinien to 
przekazać sprzęt w odniesieniu 
do instrukcji instalacji.

Informacje zawarte są w instrukcji 

obsługi i/lub instrukcji instalacji.

❚ Następujące środki ostrożności dotyczą R32.

To urządzenie wykorzystuje czynniki chłodnicze lekko palne. W 
przypadku wycieku czynnika chłodniczego wraz z zewnętrznym 

źródłem ognia istnieje możliwość zapłonu.
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OSTRZEŻENIE
Ścisłe przestrzeganie przepisów krajowych musi
być zachowane podczas utylizacji urządzenia.

Nie stosować środków przyspieszających
proces rozmrażania lub czyszczenia, inny niż
zalecane przez producenta.

Urządzenie powinno być przechowywane w 
pomieszczeniu bez ciągłego źródła zapłonu
(na przykład: otwarty ogień, działające 
urządzenie gazowe lub działający grzejnik 

elektryczny).

Należy pamiętać, że czynniki chłodnicze mogą 
być bezwonne.

Urządzenie przechowuj w dobrze 
wentylowanym pomieszczeniu, którego rozmiar 

odpowiada powierzchni niezbędnej dla pracy 
urządzenia.

Personel wykonujący czynności serwisowe 
musi posiadać kwalifikacje wymagane przez 

przepisy krajowe.

Jednostka wewnętrzna powinna być 
przechowywana w pomieszczeniu, które
ma minimalną powierzchnię 4,0 m2.* 
*Ta wartość dotyczy pojedynczego zestawu. 

W przypadku urządzeń Multi,  patrz karta 

instalacyjna jednostki zewnętrznej.

❚ ŚRODKI OSTROŻNOŚCI PODCZAS INSTALACJI

OSTRZEŻENIE

System jest przeznaczony do użytku domowego.

W przypadku użytkowania w trudnych warunkach, takich jak pomieszczenia 
techniczne, sprzęt może działać niewłaściwie.

System musi zostać zainstalowany przez wykwalifikowanego instalatora.
Nie zaleca się samodzielnego instalowania, ponieważ nieprawidłowy montaż może 
spowodować wyciek wody, porażenie prądem lub pożar.

UWAGA

Nie instaluj go w miejscu, w którym może wyciekać łatwopalny gaz. 

Wycieki gazu mogą spowodować pożar.

Upewnij się, że zainstalowany jest 

wyłącznik różnicowo-prądowy.

Jego brak może doprowadzić do

porażenia prądem.

Upewnij się, że prawidłowo 

zainstalowane jest odprowadzenie 

skroplin.

Jego wadliwe wykonanie może skutkować 
wyciekiem i zalaniem mienia.

Upewnij się, że system został prawidłowo uziemiony.

Przewód uziemiający nigdy nie powinien być podłączony do rury gazowej, 
wodociągowej, piorunochronu lub przewodu telefonicznego. Nieprawidłowa 
instalacja przewodu uziemiającego może spowodować porażenie prądem.

Ten produkt zawiera fluorowane gazy cieplarniane. 

Nie wypuszczać R32 do atmosfery: R32 jest fluorowanym gazem cieplarnianym 

o współczynniku ocieplenia globalnego (GWP) = 675.

Patrz etykieta na jednostce zewnętrznej dla masy fluorowanego gazu cieplarnianego i  ekwiwalentu CO2.
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❚ ŚRODKI OSTROŻNOŚCI PODCZAS UŻYTKOWANIA 

 OSTRZEŻENIE 

 

· Dzieci nie mogą bawić się  
 klimatyzatorem. 

· Nie wystawiaj się na działanie 
powietrza chłodzącego przez 
dłuższy czas. 
Może to wpłynąć na kondycję fizyczną  
i spowodować problemy zdrowotne. 

· Czyszczenie i konserwacja 
wykonywane przez użytkownika 
nie mogą być wykonane przez dzieci 
bez nadzoru. 

· Nie wkładać niczego do wylotu 
powietrza. 
Może to spowodować obrażenia, 
ponieważ wewnętrzny wentylator 
obraca się z dużą prędkością. 

 

· Klimatyzator może być używany przez dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz 
osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych lub braku doświadczenia i wiedzy, jeśli są one  nadzorowane 
lub jeśli zostały poinstruowaniu w zakresie bezpiecznego korzystania z 
klimatyzatora i rozumieją związane z tym zagrożenia.  

· Pilot należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
Nieprzestrzeganie tego może spowodować połknięcie baterii lub inne wypadki. 

 UWAGA 

 

· Używaj tylko właściwych 
bezpieczników. 
Stosowanie drutu stalowego lub 
miedzianego zamiast zatwierdzonego 
bezpiecznika jest surowo zabronione, 
ponieważ może spowodować awarię  
lub pożar. 

· Nie dotykaj przełączników mokrymi 
rękami. 

Może to spowodować porażenie 
prądem. 

· Nie wieszaj się na jednostce 
wewnętrznej. 
Jeśli jednostka wewnętrzna upadnie, 
możesz doznać obrażeń. 

· Nie umieszczaj łatwopalnego środka 
owadobójczego ani sprayu do farb w 
pobliżu klimatyzatora ani nie 
rozpylaj go bezpośrednio na system. 
Może to spowodować pożar. 

· Nie wystawiać żadnego urządzenia 
spalinowego bezpośrednio na 
strumień powietrza klimatyzatora. 

Urządzenie spalinowe może działać 
nieprawidłowo. 

· Nie myj klimatyzatora wodą. 

Może to spowodować porażenie 
prądem.  
Użycie myjki wysokociśnieniowej 
może spowodować uszkodzenie 
aluminiowych żeber, powodując 
spadek wydajności. 

· Nie używaj do konserwacji żywności, 
roślin lub zwierząt, urządzeń 
precyzyjnych lub dzieł sztuki. 

System jest przeznaczony wyłącznie do 
użytku w zwykłych pomieszczeniach 
domowych. Każde inne użycie systemu 
może pogorszyć jakość żywności itp. 

· Nie umieszczaj niczego 
zawierającego wodę, jak wazony, na 
górze urządzenia. 
Woda dostająca się do urządzenia 
może uszkodzić izolację, a tym samym 
spowodować porażenie prądem. 

· Nie instaluj klimatyzatora w miejscu, 
w którym kierunek przepływu 
powietrza jest skierowany 
bezpośrednio na rośliny lub 
zwierzęta. 

To zaszkodzi ich zdrowiu. 
· Nie stawaj/nie siadaj na urządzeniu 

ani niczego na nim nie kładź. 
Jeśli jednostka upadnie lub rzeczy z niej 
spadną, ludzie mogą zostać zranieni. 

· Po długim okresie użytkowania 
regularnie sprawdzaj konstrukcję 
wsporczą urządzenia. 

Jeśli nie naprawisz uszkodzeń od razu, 
urządzenie może spaść i spowodować 
obrażenia ciała. 
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 UWAGA 

 

· Nie dotykaj aluminiowych żeber 
wymiennika ciepła. 

Może to spowodować obrażenia. 
· Nie umieszczaj domowych urządzeń 

elektrycznych ani artykułów 
gospodarstwa domowego pod 
jednostkami wewnętrznymi lub 
zewnętrznymi. 

Kondensat spadająca z urządzenia 
może plamić przedmioty i powodować 
wypadki lub porażenie prądem. 

· Nie używaj systemu bez filtra 
powietrza. 

Może to spowodować nieprawidłowe 
działanie systemu z powodu zatkania 
wymiennika ciepła. 

· Nie wyłączaj źródła zasilania 
natychmiast po zatrzymaniu pracy. 

Odczekaj co najmniej 5 minut, w 
przeciwnym razie istnieje ryzyko 
wycieku lub awarii. 

· Nie steruj systemem za pomocą 
głównego wyłącznika zasilania. 
Może to powodować pożar lub wyciek 
wody. Ponadto wentylator może 
nieoczekiwanie się uruchomić, co może 
spowodować obrażenia ciała. 

· Nie wlewaj płynu do urządzenia i nie 
umieszczaj na nim pojemnika na 
wodę. 
Woda dostająca się do urządzenia 
może uszkodzić izolację, a tym samym 
spowodować porażenie prądem. 

 

· Jeśli używasz klimatyzatora razem z 
urządzeniem spalinowym, musisz 
regularnie wentylować 
pomieszczenie.  
Niewystarczająca wentylacja może 
powodować wypadki z powodu 
niedoboru tlenu. 

· Stań pewnie na drabinie lub innym 
stabilnym podeście podczas 
zdejmowania panelu wlotowego i 
filtrów. 
Nieprzestrzeganie tego może 
spowodować obrażenia spowodowane 
upadkiem. 

· Przed czyszczeniem klimatyzatora 
zatrzymaj urządzenie i wyłącz źródło 
zasilania.  
Nigdy nie otwieraj panelu, gdy 
wewnętrzny wentylator się obraca. 

· Nie umieszczaj przedmiotów w 
pobliżu jednostki zewnętrznej ani nie 
pozwalaj, aby liście gromadziły się 
wokół urządzenia. 

Jeśli wokół jednostki zewnętrznej 
znajdują się małe przedmioty, liście lub 
małe zwierzęta, mogą się dostać do 
urządzenia i spowodować awarię, dym 
lub pożar. 

· Skontaktuj się z serwisem, aby 
wyczyścić wnętrze jednostki 
wewnętrznej, nie próbuj robić tego 
samodzielnie. 

Użycie niezatwierdzonego detergentu 
lub niewłaściwej metody mycia może 
uszkodzić plastikowe elementy 
urządzenia i spowodować wycieki. 
Uszkodzenie, dym lub pożar mogą 
również wystąpić, jeśli detergent 
wejdzie w kontakt z częściami 
elektrycznymi lub silnikiem urządzenia. 

· Zatrzymaj urządzenie i wyłącz 
zasilanie, jeśli usłyszysz wybuch lub 
wystąpi iskrzenie. 

Może to spowodować uszkodzenie 
urządzenia. 

· Jeśli kabel zasilający ulegnie 
uszkodzeniu, skontaktuj się z 
serwisem lub wykwalifikowanym 
instalatorem.  

Jeśli nie zostanie naprawiony, może 
spowodować awarię lub pożar. 
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❚ ŚRODKI OSTROŻNOŚCI DOTYCZĄCE BEZPRZEWODOWEJ SIECI LAN (WI-FI) 

 WARNING 

 

· Nie włączaj instaluj bezprzewodowej sieci LAN w pobliżu automatycznych 
urządzeń sterujących, takich jak automatyczne drzwi lub urządzenie 
sygnalizacji pożaru. Może to spowodować wypadek z powodu nieprawidłowego 
działania sprzętu. 

· Nie włączaj komunikacji bezprzewodowej LAN w szpitalu itp. gdzie 
korzystanie z urządzeń bezprzewodowych jest zabronione. 
Może to spowodować nieprawidłowe działanie sprzętu medycznego z powodu 
zakłóceń. 

· Nie włączaj komunikacji bezprzewodowej LAN w pobliżu osoby z 
rozrusznikiem serca lub wszczepionym defibrylatorem.  
Może to spowodować nieprawidłowe działanie urządzenia medycznego. 

 UWAGA 

 

· Nie włączaj komunikacji bezprzewodowej LAN w pobliżu innego urządzenia 
bezprzewodowego, kuchenki mikrofalowej, telefonu bezprzewodowego, faksu 
itp. Może to spowodować nieprawidłowe działanie urządzenia bezprzewodowego. 

· Podczas obsługi klimatyzatora z zewnątrz należy wcześniej w pełni potwierdzić 
stan urządzenia, jego obwodów i osób w pomieszczeniu. 

Może to spowodować uszczerbek na zdrowiu, zanieczyszczenie artykułów 
gospodarstwa domowego lub negatywny wpływ na zwierzęta. 
· Gdy ktoś jest w pokoju, powiadom go, że klimatyzator ma być obsługiwany z 

zewnątrz. 

Może to spowodować uszczerbek na zdrowiu. 

 

   Okresowo sprawdzaj stan pracy. 
Nagłe zmiany temperatury wewnątrz / na zewnątrz mogą wpływać na zdrowie osób w 
pomieszczeniu. 
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❚ ŚRODKI OSTROŻNOŚCI DOTYCZĄCE RELOKACJI LUB NAPRAW

OSTRZEŻENIE
Nie wykonuj żadnych napraw ani modyfikacji samodzielnie. Skonsultuj się z 
serwisem, jeśli urządzenie wymaga naprawy.

Jeśli naprawisz lub zmodyfikujesz urządzenie, może to spowodować wycieki wody, 
porażenie prądem lub pożar.

· Skonsultuj się ze sprzedawcą w celu 
naprawy.
Niewłaściwie wykonane naprawy mogą 
spowodować porażenie prądem, pożar 
itp.

· W przypadku przeniesienia 
klimatyzatora w inne miejsce, 
skontaktuj się z serwisem lub 
wykwalifikowanym instalatorem.

Wadliwa instalacja może spowodować 
wyciek wody, porażenie prądem, pożar 
itp.

· Jeśli zauważysz coś nienormalnego 
(zapach spalenizny itp.), zatrzymaj 
system, wyłącz źródło zasilania 
i skonsultuj się z serwisem.

Dalsze korzystanie z systemu w 
nietypowych okolicznościach może 
spowodować nieprawidłowe 
działanie, porażenie prądem, pożar 
itp.

Jeśli klimatyzator nie chłodzi lub 
nie ogrzewa pomieszczenia, mógł
wystąpić wyciek czynnika 
chłodniczego. Skontaktuj się z 
serwisem.
Jeśli czynnik chłodniczy wejdzie w 
kontakt z gołą skórą, może spowodować 
obrażenia spowodowane odmrożeniem. 
Jeśli czynnik chłodniczy jest nadmiernie 
wdychany, może powodować 
pogorszenie funkcji nerwów, zawroty 
głowy i ból głowy, lub pogorszenie 
czynności serca, takie jak nieregularne 
bicie serca i chwilowe kołatanie serca.  
Jeśli czynnik chłodniczy nieoczekiwanie 
wycieknie z urządzenia do nagrzewnicy, 
pieca, płyty grzejnej lub innego źródła 
ciepła, mogą powstać szkodliwe gazy.

■ Proszę przestrzegać następujących zasad, aby uzyskać najbardziej ekonomiczne i komfortowe korzystanie z urządzenia.

· Ustaw odpowiednią temperaturę pokojową.
Zbyt wysokie lub niskie temperatury nie są dobre dla zdrowia i zużycia energii elektrycznej.

· Często czyść filtry.
Zatkane filtry mogą blokować przepływ powietrza i powodować mniej wydajną pracę. 

· Unikać bezpośredniego światła słonecznego i przeciągów.
Wytnij bezpośrednie światło słoneczne, rysując zasłony lub żaluzje podczas chłodzenia. 
Trzymaj okna i drzwi zamknięte, z wyjątkiem wentylacji.

· Prawidłowo dostosować kierunek przepływu powietrza.
Dostosuj przepływ powietrza w górę / w dół i w lewo / w prawo, aby zapewnić stałą 
temperaturę w pomieszczeniu.

· Używaj urządzenia tylko w razie potrzeby.
Używaj timera prawidłowo, aby obsługiwać urządzenie tylko wtedy, gdy jest to potrzebne.

· Podczas chłodzenia należy trzymać źródło ciepła z dala od źródła ciepła.
Trzymaj źródła ciepła z dala od pomieszczenia w jak największym stopniu.
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Budowa jednostki wewnętrznej i zewnętrznej 
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Sterownik bezprzewodowy 

Poniższe przypadki pokazują wyczerpane baterie. Wymień stare baterie na nowe.  

· Sygnał dźwiękowy nie jest emitowany podczas przesyłania sygnału.   

· Wyświetlacz zanika.  
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Montaż dwóch klimatyzatorów w tym 

samym pomieszczeniu  

■ W przypadku zamontowania dwóch klimatyzatorów w tym samym pomieszczeniu należy określić, który z nich będzie sterowany za 

pomocą pilota. Następnie skonfigurować pilot i jednostkę wewnętrzną. 
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Zabezpieczenie przed dziećmi
■ Funkcja ta pozwala zablokować działanie pilota celem zapobieżenia niepożądanej ingerencji osób trzecich.

Ustawienia związane z miejscem instalacji urządzenia
■ Weź pod uwagę lokalizację klimatyzatora i dostosuj lewy / prawy zakres przepływu powietrza, aby zmaksymalizować skuteczność.

1 Naciśnij przycisk AIRFLOW L/R (LEFT/RIGHT) przez 3

sekund lub więcej.

jest wyświetlany. Gdy ustawiona jest blokada, tylko 
przycisk ON/OFF może być używany.

Gdy ustawiona jest blokada, ustawienia trybu pracy, temperatury, prędkość 

wentylatora i kierunek przepływu powietrza nie mogą być zmieniane. Aby zmienić 

ustawienia, zresetuj blokadę.

UWA

GA

Jak anulować

Wyłącz   , naciskając przycisk AIRFLOW L/R (LEWY/PRAWY) przez 3

sekund lub więcej.
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Przyciski i wskazania na wyświetlaczu pilota zdalnego 

sterowania 
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Ustawianie aktualnej godziny
■ Po włożeniu baterii urządzenie automatycznie przechodzi do trybu ustawiania godziny i ustawia czas na godzinę 13:00. W takim

przypadku należy ustawić aktualną godzinę.

2

1

3

Wcisnąć przycisk TIME SET UP.
Wcisnąć za pomocą długopisu lub innego cienkiego przedmiotu.
Wiersz godziny zacznie migać i może być ustawiony.

Nacisnąć przycisk ▲ lub ▼ (TEMP/TIMER).
Ustawić godzinę 10:30.

Naciśnij przycisk ON/OFF.

Wyświetlanie czasu zmienia się z na stałe i ustawienie jest 

zakończone
Pamiętaj, aby nacisnąć przycisk w ciągu 60 sekund od ostatniej operacji 

w kroku 2, w przeciwnym razie czas nie zostanie ustawiony.

  Działanie timera działa w oparciu o zegar, więc ustaw go poprawnie.

  Dane pilota zostaną zresetowane po ustawieniu bieżącego czasu.

  Po wymianie baterii pilota zdalnego sterowania lub 

naciśnięciu przełącznika ACL pilot zostanie ustawiony w stan początkowy.

UWAGA
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Tryb AUTO 
■ Automatycznie wybiera tryb pracy (COOL, HEAT) w zależności od temperatury pomieszczenia.

Regulacja temperatury w trybie AUTO

Jeśli nie chcesz korzystać z trybu AUTO, zmień ustawienie na COOL, HEAT lub FAN 

zamiast AUTO.

Procedura regulacji kierunku przepływu powietrza.

Naciśnij przycisk ON/OFF.Aby zatrzymać: 

Naciśnij przycisk MODE.

Tryb zmienia się po naciśnięciu przycisku. Tryb zmienia się po naciśnięci

Ustaw na

Naciśnij przycisk ON/OFF.

1

2

W przypadku, gdy powietrze nie jest wydmuchiwane podczas pracy.

UWAGA
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Ustawianie obrotów wentylatora
■ Prędkość wentylatora można ustawić z wyjątkiem trybu DRY.

Po zmianie prędkości wentylatora z Hi na Lo lub ULo  z urządzenia 

mogą dochodzić odgłosy spowodowane przepływem czynnika.

Gdy używany jest tryb COOL, gdy temperatura na zewnątrz jest niska, 

prędkość wentylatora może zmienić się automatycznie, aby chronić 

klimatyzator.

Praca w trybie chłodzenia (COOL) /ogrzewania (HEAT)

/osuszania (DRY) /wentylacji (FAN)

UWAGA
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Zakres temperatur pracy klimatyzatora 
■  Urządzenie przeznaczone jest do pracy w podanym poniżej zakresie temperatur. Użytkowanie urządzenia poza podanymi 

zakresami temperatur i wilgotności spowoduje zadziałanie zabezpieczeń i wyłączenie urządzenia. 
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Regulacja kierunku przepływu powietrza

3D AUTO – nawiew wielokierunkowy
■ Prędkość wentylatora i kierunek przepływu powietrza są automatycznie kontrolowane, dzięki czemu całe pomieszczenie jest efektywnie 

klimatyzowane.Po wyłączeniu klimatyzatora rozpocznij operację od kroku 1. Gdy klimatyzator jest uruchomiony, zacznij od kroku 2.

NOTE
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§ Funkcja MENU służy do ustawiania połączenia bezprzewodowej sieci LAN, ustawień podświetlenia, regulacji jasności wyświetlacza, 

pracy SELF CLEAN, sterowanie wentylatorem w funkcji ogrzewania - OFF, ustawienie trybu SILENT i włączenia/wyłączenia 
komunikacji bezprzewodowej sieci LAN. 
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Kasowanie połączenia z siecią LAN  
■ Jeśli chcesz zresetować ustawienie bezprzewodowej sieci LAN, możesz je zainicjować do 

stanu w momencie zakupu. Po zainicjowaniu ustawienia bezprzewodowej sieci LAN dane takie 

jak ustawienia sieciowe są usuwane. 
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Ustawienia ULUBIONE  
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Konserwacja 
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§ Czy wyłącznik zasilania został wyłączony? 
§ Czy Timer został ustawiony w pozycji "ON"? 
§ Czy wystąpiła awaria zasilania lub przepalony 

bezpiecznik? 
§ Słabe chłodzenie lub ogrzewanie 
§ Czy ustawiłeś termostat na odpowiednią 

temperaturę? 
§ Czy filtr powietrza jest czysty? (Nie zatkany?) 
§ Czy zostawiłeś otwarte drzwi lub okna? 
§ Czy do pomieszczenia wpada bezpośrednie 

światło słoneczne? 
§ Czy w pomieszczeniu jest źródło ciepła? 
§ Czy w pokoju jest za dużo osób?             

 

 
 
Jeśli klimatyzator nie działa 
prawidłowo po sprawdzeniu 
punktów po lewej stronie lub 
jeśli po zapoznaniu się z 
poniższą stroną 37 
i stroną 38 nadal istnieją 
jakiekolwiek wątpliwości, 
wyłącz zasilanie i skontaktuj 
się z serwisem. 
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UWAGA 
 

Nawiew powietrza 
 
 

Powietrze nie jest wydmuchiwane 
podczas uruchamiania operacji 
OGRZEWANIA. 

Kontrolka RUN mruga powoli (1,5 sekundy 
włączone, 0,5 sekundy wyłączone) 

 
Powietrze nie jest wydmuchiwane przez 5 
do 15 minut lub chłodne powietrze jest 
wydmuchiwane na chwilę podczas 
OGRZEWANIA. 

Kontrolka RUN powoli (1,5 sekundy 
włączone, 0,5 sekundy wyłączone) 

 
Powietrze nie jest wydmuchiwane 
podczas uruchamiania operacji DRY. 

(Kontrolka RUN jest włączona) 
 
 

Przepływ powietrza zatrzymał się, aby 
zapobiec wydmuchiwaniu zimnego 
powietrza do czasu rozgrzania 
wewnętrznego wymiennika ciepła.  
(2 do 5 minut) 
 
Gdy temperatura zewnętrzna jest niska,  
a wilgotność wysoka, urządzenie czasami 
automatycznie wykonuje rozmrażanie. 
Czekaj. Podczas rozmrażania woda lub para 
mogą uwalniać się z jednostki zewnętrznej. 
 
 
Wentylator wewnętrzny może się zatrzymać, 
aby zapobiec ponownemu odparowaniu 
osuszonej wilgoci  
i zaoszczędzić energię. 

 
 

Hałas 
 
 
 
Słyszysz lekki bulgotanie.  
 
 
 
Słychać lekkie trzaski.  
 
 
 
Słychać syczenie lub klikanie.  
 
 
 
Z jednostki zewnętrznej słychać 
świszczący dźwięk.  
 
 
Czasami dźwięk "Shooooo" może 
pochodzić przez krótki czas z urządzenia, 
które jest wyłączone. 

Jest to spowodowane przemieszczaniem się 
czynnika chłodniczego wewnątrz 
urządzenia. 

 
Jest to spowodowane rozszerzaniem 
cieplnym lub kurczeniem. 
 
Jest to spowodowane działaniem zaworów 
sterujących czynnikiem chłodniczym lub 
komponentów elektrycznych. 

 
Oznacza to, że prędkość obrotowa sprężarki 
wzrasta lub maleje. 
 
 
Jest to dźwięk, gdy praca innej jednostki 

wewnętrznej zostanie zatrzymana

. 
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Praca 
 
Skasowanie funkcji Timer. 

 
 

 
 
 
 
 

 
Inne wskazania wyświetlacza sterownika 
bezprzewodowego i stan pracy 
urządzenia 
 
 
 
 
 

 

Funkcja timera używana z pilotem 
przewodowym / WF-RAC (smartfon). 
Następujące funkcje timera, które ustawiono  
za pomocą bezprzewodowego pilota zdalnego 
sterowania, są anulowane, gdy stan pracy 
jednostki wewnętrznej zmienia się z powodu 
nastaw z przewodowego pilota zdalnego 
sterowania lub |WF-RAC (smartfon). W tej sytuacji 
stan operacyjny jednostki wewnętrznej różni się od 
stanu wyświetlacza bezprzewodowego pilota 
zdalnego sterowania. Dlatego zaleca się 
ustawienie tylko jednego z timerów.  
• SLEEP TIMER  
• OFF TIMER  
• ON TIMER  
• SLEEP TIMER + ON TIMER  
• PROGRAM TIMER 

Inne 
 
Urządzenie nie uruchamia się ponownie natychmiast 
po zatrzymaniu. 

(Kontrolka RUN jest włączona) 
 
 
 

Niewielkie uwalnianie pary podczas pracy COOL.  
 
 
 
 
 
 
Jest lekki zapach. 
 
 
 
Po przerwie w zasilaniu urządzenie nie uruchamia się 
ponownie, nawet jeśli zasilanie zostało przywrócone. 
 
 
 
Sygnały zdalnego sterowania nie są odbierane.  
 
 
 
 
 
 
Wilgoć tworzy się na kratkach wylotu powietrza.  
 
 
 
Wentylator nie zatrzyma się natychmiast po 
zatrzymaniu pracy urządzenia. 
 
 
Kontrolka RUN pozostaje włączona, mimo że praca 
została zatrzymana.  
 
 

Ponowne uruchomienie jest zablokowane na 3 minuty po 
zatrzymaniu pracy w celu ochrony urządzenia. 
3-minutowy zegar ochrony w mikrokomputerze automatycznie 
uruchamia go ponownie.  
 
 
Może się to zdarzyć, jeśli temperatura i wilgotność  
w pomieszczeniu są bardzo wysokie. Znika, gdy tylko 
temperatura i wilgotność spadają. Zamknij wszystkie okna i 
drzwi, aby zapobiec przedostawaniu się wilgoci z zewnątrz. 
 
 
Powietrze wydmuchiwane podczas pracy może śmierdzieć. 
Jest to spowodowane tytoniem lub kosmetykami 
przylegającymi do urządzenia. 
 
 
Jeśli funkcja automatycznego ponownego uruchomienia nie 
jest ustawiona, urządzenie nie uruchomi się ponownie 
automatycznie. Użyj pilota, aby rozpocząć operację 
znów. 
 
Sygnały zdalnego sterowania mogą nie być odbierane, jeśli 
odbiornik sygnału klimatyzatora jest wystawiony na 
bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub innego 
jasnego światła. 
Jeśli tak, zablokuj światło słoneczne lub zmniejsz inne światło. 
 
 
Jeśli urządzenie jest eksploatowane przez długi czas w 
wysokiej wilgotności, wilgoć może tworzyć się na kratkach 
wylotowych powietrza i zacząć kapać. 
 
Wentylator wewnętrzny: Wentylator nie zatrzyma się po 2 
godzinach, jeśli jest ustawiony na działanie SELF CLEAN. 
 
 
Wentylator zewnętrzny: Wentylator nie zatrzyma się na około  
1 minutę w celu ochrony urządzenia. Lampka RUN świeci 
podczas pracy SELF CLEAN. 
Lampka pracy zgaśnie po zakończeniu działania SELF 
CLEAN.
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Uszkodzony przewód czujnika wymiennika ciepła 1, niesprawne

złącze

Uszkodzony przewód czujnika temperatury w pomieszczeniu,

niesprawne złącze

Uszkodzony przewód czujnika wymiennika ciepła 3, niesprawne

złącze

Uszkodzony przewód zasilający

Uszkodzonie silnika wentylatora, niesprawne zlącze

Niewystarczająca ilość czynnika chłodniczego, wyciek

Zamknięty zawór serwisowy

Uszkodzony przewód czujnika wymiennika ciepła 1, niesprawne złącze



 !"#$%!#&!'&()*+'!,-$#".!(#'"&(. )/'#+#"( #0'/"-1
23456789:96;4<=8>?@6AB9:C84DE@6F8DG8@62HI4I;25@6J:K:9
=CCKLMMNNNO>=BO<8OPKM:BQ<89M

 !"#$%!#&!'&()*+'!,-$#".!(#')!.RST,-!"!T,!,U'($.TV(0'/"-1
W6X8E9YN88Y6Z[?9E?@6\C8<D]?G6̂:QD@6_̀aQBYb?@6ABYY]?c?̀@6_d2262Ze@6_9BC?Y67B9bY8>
F?]6L6fgg4;H4WH;54;W5H
h:̀L6fgg4;H4WH;54;W52
=CCKLMMNNNO>=B:?O<8>

 !"#$%!#&!'&()*+'!,-$#".!(#')!.RST,-!"!T,(.#')$#".)/!)0'V"+1'/"-1
ij6j8>>?Q<B:]6X8:Y67B9bcbQ8[?6k\l6;;HI66666̂m6dme6n2I67B9bcbQ8[?6k\l62gIH
F?]6L6f324;4I5W24WiWW
h:̀L6f324;4I5W24Wii;
=CCKLMMNNNO>=B::O<8>O:E

opqrsturvwxyoyvqypzxqr{|}r

! VT."(.'
)$"T.+~T�),+'V.~(-#")�!S!(/'

�������������������������
���������������
���1'��'��'��'���


